
3. Гаворым па-беларуску. Вучэбны дапаможшк па беларускай мове для 
замежных навучэнцау/ Л. I. Сямешка (i шш.); пад рэд. Л. I. Сямешю. -  Мшск: 
БДУ, 1999. -  247 с.
4. Маркина, Е. А. Лингводидактические основы разработки лексических 
минимумов по русскому языку как иностранному (для разных уровней и про­
филей): автореф. дис... канд. филол. наук / Е. А. Маркина; Моск. гос. ун-т им. 
М. В. Ломоносова. -  М., 2011 [Электронный ресурс]. -  Режим доступа : 
philol.msu.ru/--ref/avtoreferat20n/markina.
5. Костомаров, В. Г. Принципы отбора лексического минимума / В. Г. Косто­
маров // Русский язык в национальной школе. -  1963. -  № 1. -  С. 31.
6. Лексический минимум по русскому языку как иностранному. Элемен­
тарный уровень. Общее владение / Н. П. Андрюшина, Т. В. Козлова. -  М. -  
СПб.: ЦМО МГУ. -  Златоуст, 2006.

С. М. Якуба (Мшск)

ТЭСЦ1РАВАННЕ У С1СТЭМЕ НАВУЧАННЯ 
БЕЛАРУСКАЙ МОВЕ ЯК ЗАМЕЖНАЙ

Працэсы штэграцый, што адбылюя у еурапейсюм грамадстве у другой 
палове XX стагоддзя, абумовш пастаноуку i вырашэнне глабальных педага- 
гiчных праблем, сярод якiх -  праблема фармiравання шшамоунай камушка- 
тыунай кампетэнцыi на аснове узроуняу валодання мовай. Прыняцце Саветам 
Еуропы дакумента «Агульнаеурапейсюя кампетэнцыi валодання замежнай 
мовай: вывучэнне, выкладанне, ацэнка (CEFR)», стварэнне Асацыяцый лшг- 
вiстычных тэстарау Еуропы (АLТЕ), рэкамендацыя Саветам Еурапейскага 
Саюза CEFR у якасщ базы для стварэння нацыянальных сiстэм тэсцiравання 
дазваляе унiфiкаваць падыходы да распрацоУкi сродкау кантролю i правя- 
дзення сертыфшацыйных экзаменау па замежных мовах.

Нягледзячы на значныя тэарэтычныя i метадычныя напрацоУкi па 
стварэннi сертыфiкацыйных тэстау (выкладчыкамi БДУ, МДЛУ, БДТУ разам 
з сябрамi Таварыства беларускай мовы iмя Францiшка Скарыны на аснове 
CEFR распрацаваны праекты стандартау i пробная версiя тыпавых тэстау па 
вызначэнш узроуню сфармiраванасцi мауленча-камунiкатыунай кампетэнцый 
па беларускай мове як замежнай) на сёння не юнуе нарматыуна-прававой 
i навукова-метадычнай базы для стварэння беларускай дзяржаунай сiстэмы 
тэсцiравання грамадзян замежных краш па беларускай мове.

У сувязi з гэтым Мшютэрствам адукацыi Рэспублiкi Беларусь прызнана 
актуальнай i надзённай навукова-даследчая тэма «Распрацоука Дзяржаунага 
адукацыйнага стандарта i тыпавых тэстау па беларускай i рускай мове як 
замежных», якая выконваецца у межах дзяржаунай праграмы навуковых 
даследаванняу «Эканомiка i гуманiтарнае развiццё беларускага грамадства».



Адной з задач даследавання з’яуляецца распрацоука тыпавых тэстау 
у адпаведнасщ з узроуням1 валодання беларускай мовай. Стварэнне нацыя- 
нальнай сютэмы тэсщравання будзе садзейшчаць штэграцый беларускай 
сютэмы адукацый у сусветную адукацыйную прастору, прызнанню у свеце 
сертыфшатау аб узроуш валодання беларускай мовай, пашырыць магчымасщ 
беларускай адукацый на м1жнародным рынку адукацыйных паслуг. Акрамя 
таго, стварэнне экзаменацыйных тэстау у адпаведнасщ з сертыфшацыйным1 
узроуням^ што напрамую звязана з распрацоукай вучэбна-метадычных 
комплексау па фарм1раванш камушкатыунай кампетэнцый на розных узроу- 
нях вывучэння беларускай мовы як замежнай, рознаузроуневых дыягнастыч- 
ных i кантрольна-вымяральных матэрыялау, дапаможа павысщь якасць 
адукацый замежных студэнтау, дазволiць на дзяржауным узроуш ажыццяу- 
ляць стандартызаваны кантроль за дасягненнямi замежных грамадзян 
у вывучэнш беларускай мовы.

Такiм чынам, нягледзячы на тое, што тэсты i тэставыя заданнi у якасцi 
сродку дыягностыю i кантролю ужо дауно увайшлi у практыку выкладання 
беларускай мовы як замежнай, сёння нам патрэбны, гаворачы словамi 
М. А. Магамедавай, «кантроль новага тыпу -  незалежны, аб’ектыуны, якi мог 
бы вымераць ступень сфармiраванасцi камунiкатыунай кампетэнцый наву- 
чэнцау незалежна ад месца, часу i формы навучання беларускай мове 
i выявiць дасягненне падыспытнымi пэунага узроуню валодання замежнай 
мовай» [1, с. 1].

Пры навучанш беларускай мове як замежнай актуальным з’яуляецца не 
толькi якасць адукацый, але i фармiраванне базавых i прыватных кампе- 
тэнцый. Пры кампетэнтасным падыходзе мэтай навучання выступае фармiра- 
ванне не ведау, уменняу i навыкау самiх па сабе, а комплексу запатрабаваных 
грамадствам кампетэнцый, яюя дапамагаюць асобе сацыялiзавацца i самауда- 
сканальвацца. У сувязi з тым, што працэс развiцця кампетэнцый уяуляецца як 
бесперапынны, то пра ступень сфармiраванасцi той цi iншай кампетэнцый 
можна гаварыць толькi на пэуным узроУнi валодання мовай. Узровень 
валодання мовай, на думку Т. М. Балыхшай, варта квалiфiкаваць як «ступень 
сфармiраванасцi камунiкатыунай кампетэнцыi, якая забяспечвае магчымасць 
камунiкаваць на ... мове з выкарыстаннем неабходных навыкау i уменняу. 
Вылучэнне розных узроуняу звязана з рознай ступенню дасканаласщ 
валодання мовай i не залежыць ад месца, часу i формы вывучэння мовы 
замежным грамадзянiнам» [2, с. 5].

Параметрамi для вызначэння узроуню валодання мовай выступаюць 
камунiкатыуныя задачы, якiя трэба вырашыць пры дапамозе тых цi шитых 
моуных сродкау, а таксама тэмы, сiтуацыi маулення, карэктнасць вырашэння 
пастауленых моуных i мауленчых задач i 1нш.

Метадалапчнай базай для стварэння беларускай нацыянальнай сiстэмы 
тэсцiравання з’яуляюцца УзроУнi авалодання нацыянальнай мовай як замеж- 
най, прызнаныя Саветам Еуропы, паводле якiх вызначаны шэсць узроуняу 
валодання камунiкатыунай кампетэнцыяй, чаму адпавядае шасцiбальная 
шкала ацэню ведау, уменняу i навыкау агульнага валодання мовай.



1ншамоуную камушкатыуную кампетэнцыю разглядаюць як сукуп- 
насць ведау i уменняу, яюя дазваляюць асобе камушкаваць на замежнай мове 
у адпаведнасцi з камушкатыунай задачай, прагматычнымi устаноукамi i сггуа- 
цыяй маулення. У сувязi з тым, што шшамоуная камушкацыя прадугледжвае 
яшчэ i засваенне культуры шшага народа, яго маралi, традыцый, то яна мае 
на мэце i фармiраванне адпаведных камушкатыуных паводзш.

Як вядома, мэтай тэсцiравання з яуляецца вызначэнне узроуню 
сфармiраванасцi комплекснай камушкатыунай кампетэнцый, у склад якой 
уваходзяць моуная, мауленчая, сацыякультурная i iншыя, сродкам кантролю 
гатоунасщ навучэнца вырашаць тыя цi iншыя камушкатыуныя задачы 
у межах пэунага узроуню валодання беларускай мовай як замежнай выступае 
камунiкатыуны тэст. Пад камушкатыуным тэстам вучоныя разумеюць 
«лшгвадыдактычны тэст, пабудаваны на камунiкатыуна значным матэрыяле, 
якi вымярае ступень сфармiраванасцi камушкатыунай кампетэнцый пады- 
спытнага i дазваляе ацанiць эфектыунасць рашэння задач камушкавання 
i моуную правiльнасць выказвання» [3, с. 13].

Асноуным патрабаваннем да камушкатыунага тэста з’яуляецца тое, што 
ён павшен мець дыскурсiуны характар, мадэляваць камушкаванне, у аснову 
якога пакладзена мауленча-разумовая дзейнасць асобы.

Для таго каб тэст выступау як сродак кантролю i мог аб’ектыуна 
ацанiць ступень сфармiраванасцi камунiкатыунай кампетэнцый, кожнае тэста- 
вае заданне павшна мець вымяральную здольнасць, а сам тэст -  адпавядаць 
крытэрыям якасщ. Сёння якасць тэста разглядаюць як яго эфектыунасць, 
якая, паводле Л. Бахмана i А. Палмера, характарызуецца такiмi паказчыкамi, 
як валщнасць, надзейнасць, эканамiчнасць, аутэнтычнасць, iнтэрактыунасць, 
уздзеянне, практычнасць [4, с. 13].

Пры стварэнш тэста звяртаецца увага на вызначэнне мтмальна дапуш- 
чальнага узроуню дасягненняу навучэнцау у межах зместу камушкатыунай 
кампетэнцый, акрэсленага адукацыйнымi стандартамi для таго щ шттта.га. 
узроуню валодання беларускай мовай як замежнай.

Варта адзначыць, што у якасцi дадатка да адукацыйных стандартау 
кожнага узроуню прапануецца тыпавы тэст, якi дапаможа праверыць ступень 
сфармiраванасцi камунiкатыунай кампетэнцый i на аснове якога можна 
аргашзаваць так званае рэпетыцыйнае тэсщраванне. Што ж разумеюць пад 
тыпавым тэстам? На думку Т. М. Балыхшай, тыпавы тэст -  гэта «метадычна 
мэтазгодна арганiзаваны моуны i мауленчы матэрыял пэунага узроуню 
валодання» нацыянальнай мовай як замежнай, я к  «перадае мадэль, структу­
ру, змест тэставага (сертыфшацыйнага) экзамену» [2, с. 33].

Нягледзячы на тое, што першым сертыфiкацыйным узроунем з’яу- 
ляецца узровень В1, тыпавыя тэсты, яюя маюць аднолькавую структуру, 
складаюцца i для пачатковага (А1), i для базавага узроуняу (А 2). Так, тэст 
для пачатковага узроуню прадстаулены пяццю субтэстамй «Лексiка. 
Граматыка», «Чытанне», «Шсьмо», «Аудзiраванне», «Гаварэнне». Субтэст



«Лексша. Граматыка» дапамагае вызначыць узровень сфарм1раванасщ моу- 
най кампетэнцьй, неабходнай для паунавартаснага камушкавання на бела- 
рускай мове на адпаведным узроуш, i пададзены тэставым1 заданням1 
множнага выбару, выкананне якiх дазваляе гаварыць пра тое, у якой ступеш 
навучэнцы засвоiлi значэннi беларускiх слоу, у тым лiку i аднакаранёвых, 
накольк умеюць выкарыстоуваць у мауленш формы iменных часцiн мовы, 
дзеясловы, прыслоу^ службовыя часцiны мовы, ужываць моуныя сродкi для 
пабудовы простых i складаных сказау. Напрыклад:

1. Кшжная крама «Вянок» ... каля майго дома.
А) знаходзщь, Б) зачыняецца, В) знаходзiцца;

2. Андрусь, скажы, калi ласка, колькi .  бшет на спектакль «Паулшка»?
А) каштуе, Б) каштуюць, В) каштуем;

3. У жыце квiтнелi .  валошкк
А) сiняе, Б) сiнiя, В) сшюю;

4. Мой сябар щкавщца беларускiм жывапiсам, .  часта наведвае 
выставы.

А) бо, Б) кал^ В) таму.
Тэставыя заданнi субтэста «Чытанне» накiраваны на праверку умення 

чытаць тэкст: вызначаць яго тэму i асноуную думку, вылучаць асноуную 
i дадатковую iнфармацыю, пададзеную у iм. Для праверкi чытацкiх уменняу 
i навыкау у асноуным прапануюцца тэксты даступных для гэтага узроуню 
жанрау: аб’ява, анонс, рэклама, штэрв’ю i iнш. Вызначэнне узроуню сфар- 
мiраванасцi уменняу i навыкау ажыццяуляецца, як правiла, на аснове 
аутэнтычных цi часткова адаптаваных тэкстау, бо якраз на iх матэрыяле 
фармiруецца i правяраецца сацыякультурная кампетэнцыя. Разам з тым для 
чытання прапануюцца i так званыя iнфармацыйныя тэксты, у яюх падаюцца 
звесткi пра гютарычную спадчыну беларусау, шляхi культурнага i грамад- 
скага развiцця, пра вядомых у свеце асоб -  ураджэнцау Беларусi, прыроду 
i знакам^ыя мясцiны нашай краiны.

У залежнасщ ад тыпу чытання (азнаямляльнае щ вывучальнае) 
рэпрэзентуюцца тэставыя заданнi на устанауленне адпаведнасцi пададзеных 
выказванняу зместу тэксту, на пашырэнне сказау шфармацыяй з тэксту, 
адказы на пытанш да тэксту i штттыя.

Мэта субтэста «Пiсьмо» -  праверыць узровень мауленчай кампетэнцыi 
замежных навучэнцау на матэрыяле заданняу рэпрадуктыунага i прадук- 
тыунага характару, уменне прымяняць атрыманыя веды у працэсе камунь 
кацык пiсьмова адказваць на пастауленыя пытанш з апорай на прачытаны 
тэкст, ствараць уласнае выказванне у адпаведнасщ з камунiкатыунай задачай 
i спуацыяй маулення, захоуваючы нормы сучаснай беларускай мовы. 
Напрыклад:

Ваш сябар набыу новую кватэру. Павмшуйце яго з гэтай падзеяй. 
Спытайцеся пра новае месца жыхарства, пра памеры кватэры, мэблю.



Субтэст «Аудз1раванне» мае на мэце праверыць уменне разумець пада- 
дзеную з голасу шфармацыю у форме маналога i дыялога, адэкватна 
рэагаваць на яе з улжам камушкатыуных намерау моуцы цi суразмоуцы. 
Напрыклад, падыспытным прапануецца наступнае заданне:

Паслухайце тэкст анонса мультфщьма. Вызначце, якiя з выказванняу 
адпавядаюць зместу праслуханага вамi тэксту.

Дыплом журы на XXМ1жнародным фестывал1 ашмацыйных фтьмау 
«Крок» атрымау беларуст мультфшьм «Прыгоды Несцерю». Мультфшьм 
складаецца з васьм1 смешных гшторый. У ix расказваецца пра прыгоды 
самага вядомага героя беларусюх легенд i паданняу Несцерку. Разам са 
сва1м 1 сябрамi катом i сабакам ён знаходзщь выйсце з любой стуацъй. Героi 
мультфшьма ператвараюць глтяныя гаршш у музычны инструмент, 
выратоуваюць нявесту Несцерю, перамагаюць Лiха.

1. Беларуси мультфшьм атрымау дыплом на XX Мiжнародным 
фестываш ашмацыйных фшьмау «Лютапад».

2. Галоуным героем мультфщьма з’яуляецца Несцерка.
3. Пра прыгоды Несцери расказваюць восем смешных псторый.
4. Несцерка разам са сваiмi сябрамi катом i люой перамагае хваробу.
5. Героi мультфщьма щраюць на звычайных глiняных гаршках.
6. Сябры выратоуваюць бабулю Несцери.
7. Несцерка з сябрамi можа знайсщ выйсце з любой спуацьй.
У адрозненне ад вышэйзгаданых субтэстау, выкананне якiх ажыццяу- 

ляецца у пiсьмовай форме, субтэст «Гаварэнне» прадугледжвае вуснае 
мауленне, падчас якога ацэньваецца уменне будаваць маналапчнае выказ- 
ванне i дыялог (пачынаць дыялог, удзельнiчаць у дыялогу, заканчваць 
дыялог) у адпаведнасцi з камунiкатыунай задачай, прапанаванай тэмай 
i спуацыяй маулення, выкарыстоуваючы пры гэтым неабходныя моуныя 
сродкi i захоуваючы нормы беларускай лггаратурнай мовы, маналагiчнага 
i дыялапчнага маулення, правiлы мауленчага этыкету. Напрыклад:

1. Пагадзщеся цi не пагадзщеся з выказанай думкай. Ужывайце выразы 
згодны / згодна з вамi, сапрауды, дазвольце не пагадзщца.

-  На маю думку, беларусия стравы, яия мы пакаштавалi, былi вельмi 
смачнымi.

2. Вы зауважылi сацыяльную рэкламу «Рыба не паскардзщца! Бера- 
жыце чысцiню вадаёмау!» Растлумачце яе сэнс свайму сябру / сяброуцы.

3. Аднавще дыялог.
-  ...?
-  Я сустракаю свайго калегу на чыгуначным вакзале.
Такiм чынам, зварот беларускай адукацыйнай сiстэмы да тэсщравання 

пры падрыхтоуцы сертыфiкацыйных матэрыялау па беларускай мове як 
замежнай азначае прызнанне гэтага метаду кантролю у якасцi найбольш 
эфектыунага пры вызначэнш узроуню камунiкатыунай кампетэнцыi замеж- 
ных грамадзян.
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АКТУАЛЬНЫЙ п р а б л е м ы  
СУЧАСНАЙ БЕЛАРУСКАЙ Л1НГВ1СТЫК1

С. Ф. Бут-Г ycaiM (Брэст)

АНАМАСТЫКОН ПСТАРЫЧНАЙ ПРОЗЫ
I НАВУКОВА-ПАПУЛЯРНАЙ Л1ТАРАТУРЫ З1НА1ДЫ ДУДЗЮК

Прадметам мастацкага аналiзу у пстарычным прыгоднщюм рамане 
Зшащы Дудзюк «Веляюты» стала адна з невядомых старонак дауняй славян- 
скай псторьй. Пюьменнща узнауляе падзеi 1Х-Х ст. н.э. -  прощстаянне 
старажытнай славянскай дзяржавы Велясiцii Вiзантыйскай iмперыi. У апо- 
весцi-хранографе «Славянскiя князi» З. Дудзюк, абатраючыся на звесткi, 
паюнутыя старажытнымi гiсторыкамi, адшуквае даушя сляды славянскiх 
плямёнау -  смалян, магшян, селiчау, рачан, лiсiчан, сапау, лющчау i многiх 
iншых -  у помшках культуры чалавецтва. У зборшках эсэ «Нямеранае 
багацце» i «Вяртанне забытага мiфа» З. Дудзюк тлумачыць паходжанне 
найстаражытнейшых антрапошмау, тапошмау, касмошмау, вывучае скан- 
цэнтраваную у iменаслове легенд, мiфау, паданняу, казак, старажытных 
пiсьмовых помшкау культурна-гiстарычную iнфармацыю -  захаванае i пера- 
дадзенае ад продкау да нашчадкау нямеранае духоунае багацце славянскiх 
народау. Аутарка не толью малюе драматычныя падзеi i постацi мiнулага. 
Яна тонка перадае асаблiвасцi светаадчування i мыслення старажытных 
славян. Вырашэнню гэтай мастацкай задачы спрыяе умелае выкарыстанне 
вобразна-выяуленчых магчымасцей уласных iмёнау, найперш -  антрапошмау.

1мёны, што функцыянуюць у творах, складаюць антрапанiмiчную 
прастору мастацкага тэксту. Тэрмш антрапантгчная прастора азначае 
«сукупнасць уюх антрапонiмаУ, якiя ужываюцца у мове пэунага этнасу


